	



	1
	Nadawca (nazwa, adres, kraj)
 Sender (name, address, country)
	

	

 


	

	
	

	
	      CMR
Międzynarodowy
list
przewozowy
Internationaler
Frachtbrief

Niniejszy przewóz, niezależnie od
jakichkolwiek innych umów, podlega
przepisom Konwencji o umowie
międzynarodowego przewozu
drogowego towarów (CMR)
Diese Beförderung unterliegt trotz
einer gegenteiligen Abmachung den
Bestimmungen des Übereinkommens
über den Beförderungsvertrag im
intern. Straßengüterverkehr (CMR)


	
	

	
	

	2
	Odbiorca (nazwa, adres, kraj)
Consignee (name, address, country)
	16
	Przewoźnik (nazwa, adres, kraj)
Carrier (name, address, country)

	

 

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	3
	Miejsce przeznaczenia
Place of delivery      
	17
	Następni przewoźnicy (nazwa, adres, kraj)
Subsequent carriers (name, address, country)

	Miejsce/Place 
	
		

	Kraj/Country   
	
	

	
	

	4
	Miejsce i data załadunku
Place and date of loading
	

	Miejsce/Place
	
	

	Kraj/Country
	
	18
	Zastrzeżenia i uwagi przewoźnika
Carrier's reservations and observations

	Data/Date
	
	

	5
	Dołączone dokumenty
Documents attached
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	6
	Znaki i numery
Marks and numbers
	7
	Liczba opakowań
Number of packages
	8
	Rodzaj opakowania
Method of packing
	9
	Rodzaj towaru
Nature of goods
	10
	Nr stat.
Statistical No.
	11
	Masa brutto, кг
Gross weight., kg
	12
	Objętość, м³
Volume m³

	       
	
	 
	

	    
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Klasa
Class
	Cyfra
No.
	Litera
Letter
	ADR
ADR
	
	
	

	13
	Instrukcje nadawcy (odprawa celna i inne formalności)
Sender's instructions (customs and other formalities)
	19
	Do zapłaty przez
To be paid by:
	Nadawca
Sender 
	Waluta
Currency
	Odbiorca
Consignee

	
	Fracht
Fracht
	
	
	
	
	
	

	
	Rabaty
Reductions                       
	
	
	
	
	
	

	
	Różnica
Subtotal
	
	
	
	
	
	

	
	Dopłaty
Surcharges
	
	
	
	
	
	

	
	Opłaty dodatkowe
Additional charges
	
	
	
	
	
	

	
	Inne
Other
	
	
	
	
	
	

	
	Razem do zapłaty
Total to be paid
	
	
	
	
	
	

	14
	Zwrot
Refund
	
	
	

	15
	Warunki płatności
Payment terms  
	20
	Szczególne ustalenia
Special agreements

	 franco
 Paid
	
	

	 niefranko
 Unpaid
	
	

	21
	Sporządzono w
Established in
	
	Data
am
	
	
	24
	      Towar odebrany                        Data
Goods received                     Date

	22
	
	23
	
	

	
	
	


	
	
	

	 Podpis i pieczęć nadawcy
 Signature and stamp of sender
	
	


	25
	Nr rejestracyjny/ Registration No.
Ciągnik/Vehicle           Przyczepa/Trailer
	26
	                 Marka/Model
Ciągnik/Vehicle           Przyczepa/Trailer
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	



